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You can be killed or seriously injured if you don't immediately 
 

You can be killed or seriously injured if you don't follow 

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce the chance of injury, and tell you what can
happen if the instructions are not followed.

Your safety and the safety of others are very important.
We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance. Always read and obey all safety 
messages.

This is the safety alert symbol.

This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others.

All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word “DANGER” or “WARNING.”
These words mean:

follow instructions.

instructions.

DANGER

WARNING

CABINET SAFETY
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DIMENSIONS

Callouts Dimensions

A 24" (61 cm)

B 36" (91.4 cm)

C 84" (213.4 cm)

C

A
B
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PARTS SUPPLIED

Callouts Description Quantity

F1 M6 x 16 mm hex bolts 20

F2 Leveling Legs 4

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Install the Leveling Legs and Corner 

Brackets

WARNING
Excessive Weight Hazard

Use two or more people to move, assemble or install 
cabinet.

Failure to do so can result in back or other injury.

 

Tools and Parts

Gather the required tools and parts before starting installation.
Tools Needed:

 ■ 10 mm Wrench (Included)

Parts for Cabinet:

 ■ Corner bracket (4)

 ■ Front kickplate (1)

 ■ Side kickplate (2)

 ■ Hanging Rod (1)

 ■ Full-width shelves (4)

 ■ Leveling leg (4)

 ■ Key (2)

 ■ M6 x 16 mm hex bolt (20)                                 Install the leveling legs and corner brackets 

1� Close and lock the cabinet doors. 
2� Using two or more people, place the cabinet on its back using 

the outer carton layer to cushion the cabinet. 
3� Insert 4 hex bolts (F1) through each corner bracket and into 

the cabinet. Do not tighten the hex bolts completely if adding 
the optional kickplates. 
NOTE: If adding the optional kickplates, do not completely 
tighten the hex bolts until all 3 kickplates are in place.

4� Install the leveling legs (F2) to the corner brackets.
NOTE: If you need to open the cabinet doors during 
installation of leveling legs and corner bracket assembly, open 
them slowly and do not put any weight on the open doors. 
This avoids damage to the hinges.

Cabinet Use Requirements
 ■ Intended for use in a garage.

 ■ Maximum weight limit is 400 lbs (181 kg) for each shelf, not to 
exceed 2000 lbs (907 kg) for the cabinet.

 ■ Hanging rod not to exceed 50 lbs (23 kg).

F1 F2

F2

A

C

F1

A. Front of cabinet
C. Corner bracket

F1. Hex bolt
F2. Leveling leg

Unpack the Cabinet
1� Remove the keys from the cabinet.
2� Open the cabinet door.
3� Remove and verify the contents. See "Parts for Cabinet" for 

your model. 
4� Dispose or recycle all packaging materials.

NOTE: Keep the outer carton layer. It is needed to cushion the 
cabinet during leveling leg and corner bracket assembly.
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B

C

C
F1

A

Install the kickplates 

1� Position the front & side kickplates to the corner brackets and 
align kickplate end holes with the holes in corner brackets. 

2� Insert the four hex bolts (F1) through kickplate end holes into 
corner brackets. 
NOTE: The side kickplates will be on top of the front kickplate 
flanges. 

3� Completely tighten all corner bracket hex bolts.
4� Return the cabinet to its upright position. Unlock door.

Install the Kickplates (Optional)

                                Install the hanging rod 

The cabinet has pre-installed closet rails on the side panels which 
are suitable for a hanging rod. 
1� Unlock and open the cabinet doors. 
2� Place the hanging rod into the closet rail openings and slide 

down and into position. 

Install the Hanging Rod

Remove/Replace/Adjust the shelves  

1� Remove the shelf clips from their shipping position on the 
sides of the cabinet. Working from the inside of the cabinet 
and using a blunt tool, push out the white plastic shelf clips. 

2� Discard the clips. 
3� Lift up on the underside of the shelf until the shelf tabs are free 

of the cabinet slots. 
4� Tilt the shelf up to reposition it within the cabinet or to remove 

it from the cabinet. 
NOTE: Plan your shelf heights and install shelves starting from 
the bottom. The shelves are supported by the metal tabs on 
side walls of the cabinet. 

5� Determine the placement of the shelves. 
6� Tilt the shelf so that one end is higher than the other. 
7� Insert the shelf into the cabinet so that the higher end is 

directly above the desired slots and push the shelf down in 
place behind the side slots. 

8� Raise the lower end so it is directly above the desired slots 
and push the shelf down. 
NOTE: A shelf must be located in the center position for the 
cabinet lock to function correctly. Make sure the shelf tabs are 
in place behind all the slots, as shown. 

9� Repeat this process for the remaining shelves.

Adjust Shelves

B

A

A. Slot    B. Shelf tab

A. Front of cabinet
C. Side kickplate

B. Front kickplate
F1. Hex bolt

A

A. Hanging rod

NOTE: Kickplate installation is optional on the 84" Tall Cabinet.

Cabinet shown without kickplates

Cabinet shown with kickplates
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WEIGHT CAPACITY

400 lbs
181 kg

400 lbs
181 kg

400 lbs
181 kg

400 lbs
181 kg

50 lbs
23 kg

400 lbs
181 kg

Adjust Doors
The cabinets are designed with adjustable doors.
1� Check to see whether the doors need adjusting. It is more 

often the left door that will need to be aligned.
2� Using a Phillips screwdriver, loosen all screws attaching the 

hinge to the cabinet.
3� Adjust door to the desired height.
4� Tighten the screws.

Level the Cabinet
1� Place the cabinet in the desired location.
2� Level the cabinet by adjusting the leveling legs.
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ACCESSORIES
To order accessories, call 1-866-342-4089 and ask for the accessory part number listed below or contact your authorized Gladiator® 
brand dealer. In Canada, call 1-800-807-6777.
Mounting Bracket Kit - Allows the cabinet to be mounted on
Gladiator® GearWall® panels or GearTrack® channels.
Order Part # GABK301PRS

WARRANTY
For warranty information:
In the U.S.A. call 1-866-342-4089 or visit our website at
www�gladiatorgarageworks�com
In Canada call 1-800-807-6777 or visit our website at
www�gladiatorgarageworks�ca
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SÉCURITÉ DE L’ARMOIRE

Risque possible de décès ou de blessure grave si vous ne 
suivez pas immédiatement les instructions. 

Risque possible de décès ou de blessure grave si vous 
ne suivez pas les instructions.  

Tous les messages de sécurité vous diront quel est le danger potentiel et vous disent comment réduire le risque de blessure et 
ce qui peut se produire en cas de non-respect des instructions.

Votre sécurité et celle des autres est très importante.
Nous donnons de nombreux messages de sécurité importants dans ce manuel et sur votre appareil ménager. Assurez-vous de 
toujours lire tous les messages de sécurité et de vous y conformer. 

AVERTISSEMENT

DANGER

Voici le symbole d’alerte de sécurité.

Ce symbole d’alerte de sécurité vous signale les dangers potentiels de décès et de blessures graves à vous 
et à d’autres.

Tous les messages de sécurité suivront le symbole d’alerte de sécurité et le mot “DANGER” ou 
“AVERTISSEMENT”. Ces mots signifient :
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DIMENSIONS

Légende Dimensions

A 24 po (61 cm)

B 36 po (91,4 cm)

C 84 po (213,4 cm)

C

A
B
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PIÈCES FOURNIES

Légende Description Quantité

F1 Boulon hexagonal M6 x 16 mm 20

F2 Pieds d’ajustement de l’aplomb 4

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
Installer les pieds d’ajustement de 
l’aplomb et les supports d’angle

Outils et pièces

Rassembler les outils et pièces nécessaires avant d’entreprendre 
l’installation.
Outils requis :

 ■ Clé de 10 mm (Incluse)

Pièces pour l’armoire :

 ■ Brides en coin (4)

 ■ Plinthes avant (1)

 ■ Plinthes de côté (2)

 ■ Pôle (1)

 ■ Tablettes pleine largeur (4)

 ■ Pied d’ajustement de 
l’aplomb (4)

 ■ Clé (2)

 ■ Boulon hexagonal 
M6 x 16 mm (20)

Installer les pieds d’ajustement de l’aplomb 
et les supports d’angle

1� Fermer et verrouiller les portes de l’armoire. 
2� Avec la participation de 2 personnes ou plus, placer l’armoire sur son 

dos en utilisant le carton pour protéger la surface de l’armoire. 
3� Insérer 4 boulons hexagonaux (F1) à travers chaque support d’angle et 

dans l’armoire. Ne pas serrer complètement les boulons hexagonaux si 
les plinthes en option sont installées.
REMARQUE : Si les plinthes en option sont ajoutées, ne pas serrer 
complètement les boulons hexagonaux tant que les 3 plinthes ne sont 
pas en place. 

4� Installer les pieds d’ajustement de l’aplomb (F2) sur les supports d’angle.
REMARQUE : S’il est nécessaire d’ouvrir les portes de l’armoire 
pendant l’installation des pieds d’ajustement de l’aplomb et de 
l’assemblage des supports d’angle, les ouvrir lentement et ne 
pas mettre de poids sur les portes ouvertes. Ceci permet d’éviter 
d’endommager les charnières.

Spécifications d’utilisation de 
l’armoire

 ■ Le produit est conçu pour une utilisation dans un garage.

 ■ La charge maximale de chaque tablette est de 400 lb (181 kg) 
et de 2000 lb (907 kg) pour l’armoire.

 ■ Le pôle ne doit pas dépasser 50 lb (23 kg).

F1 F2

F2

A

C

F1

A. Avant de l’armoire
C. Support d’angle

F1. Boulon hexagonal
F2. Pied d’ajustement de l’aplomb

Déballage de l’armoire
1� Retirer les clés de l’armoire.
2� Ouvrir la porte de l’armoire.
3� Retirer le contenu; vérifier la présence de tous les 

composants. Voir la section « Pièces pour l’armoire » pour 
votre modèle. 

4� Mettre aux rebuts ou recycler tous les matériaux d’emballage.
REMARQUE : Conserver la couche extérieure du carton. 
Elle est nécessaire pour protéger l’armoire pendant de 
l’assemblage des pieds d’ajustement de l’aplomb et des 
supports d’angle.

AVERTISSEMENT
Risque du poids excessif

Utiliser deux ou plus de personnes pour déplacer, 
assembler, ou installer l’armoire.

Le non-respect de cette instruction peut causer 
une blessure au dos ou d'autre blessure.
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B

C

C
F1

A

Installation des plinthes 

1� Placer les plinthes avant et latérales sur les supports d’angle 
et aligner les trous d’extrémité des plinthes sur les trous des 
supports d’angle. 

2� Insérer les quatre boulons hexagonaux (F1) dans les trous 
d’extrémité de la plinthe et dans les supports d’angle. 
REMARQUE : Les plinthes latérales seront placées au-dessus 
des brides de la plinthe avant. 

3� Serrer complètement tous les boulons hexagonaux du support 
d’angle.

4� Remettre l’armoire en position debout. Déverrouiller la porte.

Installation des plinthes (en option)

Installation du pôle 

L’armoire est munie de rails de penderie déjà installés sur les 
panneaux latéraux, qui conviennent à un pôle. 

1� Déverrouiller et ouvrir les portes de l’armoire. 

2� Placer le pôle dans les ouvertures du rail de penderie et la 
faire glisser vers le bas pour la mettre en place. 

Installation du pôle

Retrait/Repositionnement/Ajustement des 
tablettes  

1� Retirer les fixations de tablettes de leur position d’expédition 
sur les côtés de l’armoire. En travaillant depuis l’intérieur de 
l’armoire et en utilisant un outil émoussé, retirer les fixations 
de tablettes en plastique blanc. 

2� Jeter les fixations. 
3� Soulever le dessous de la tablette jusqu’à ce que ses 

languettes soient dégagées des fentes de l’armoire. 
4� Incliner la tablette vers le haut pour la repositionner dans 

l’armoire ou pour la retirer de l’armoire. 
REMARQUE : Planifier la hauteur des tablettes et les installer 
en commençant par le bas. Les tablettes sont soutenues par 
les languettes métalliques situées sur les parois latérales de 
l’armoire. 

5� Déterminer l’emplacement des tablettes. 
6� Incliner la tablette de manière à ce qu’une extrémité soit plus 

haute que l’autre. 
7� Insérer la tablette dans l’armoire de manière à ce que 

l’extrémité supérieure se trouve directement au-dessus des 
fentes souhaitées et pousser la tablette en place derrière les 
fentes latérales. 

8� Soulever l’extrémité inférieure de manière à ce qu’elle se 
trouve directement au-dessus des fentes souhaitées et 
pousser la tablette vers le bas. 
REMARQUE : Une tablette doit être placée en position 
centrale pour que la serrure de l’armoire fonctionne 
correctement. S’assurer que les languettes de la tablette sont 
en place derrière toutes les fentes, comme indiqué. 

9� Répéter ce processus pour les autres tablettes.

Ajustement des tablettes

B

A

A. Fente B. Languette de la tablette

A. Avant de l’armoire
C. Plinthe latérale

B. Plinthe avant
F1. Boulon hexagonal

A

A. Pôle

REMARQUE : L’installation des plinthes est facultative sur l'armoire 
haute de 84 po.

L'armoire illustrée sans plinthes

L'armoire illustrée avec plinthes
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CAPACITÉ DE CHARGE

400 lbs
181 kg

400 lbs
181 kg

400 lbs
181 kg

400 lbs
181 kg

50 lbs
23 kg

400 lbs
181 kg

Ajustement des portes
Les armoires sont conçues avec des portes réglables.
1� Vérifier si les portes ont besoin d’être ajustées. C’est plus 

souvent la porte de gauche qui doit être alignée.
2� À l’aide d’un tournevis cruciforme, desserrer toutes les vis qui 

fixent la charnière à l’armoire.
3� Ajuster la porte à la hauteur souhaitée.
4� Serrer les vis.

Mise à niveau de l’armoire
1� Placer l’armoire à l’endroit souhaité.
2� Mettre l’armoire de niveau en réglant les pieds d’ajustement 

de l’aplomb.
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ACCESSOIRES
Pour commander des accessoires, composer le 1 866 342-4089 et effectuer vos demandes en consultant la liste de numéros de pièces 
des accessoires suivante ou communiquer avec votre détaillant Gladiator® autorisé. Au Canada, composer le 1 800 807-6777.
Trousse de support de montage – Permet de monter l’armoire sur
des panneaux GearWall® ou des profilés GearTrack® Gladiator®.
Commander le numéro de pièce GABK301PRS

GARANTIE
Pour des informations concernant la garantie :
Aux États-Unis, composer le 1 866 342-4089 ou visiter notre site Web à l’adresse
www�gladiatorgarageworks�com
Au Canada, composer le 1 800 807-6777 ou visiter notre site Web à l’adresse
www�gladiatorgarageworks�ca
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SEGURIDAD DEL GABINETE

Si no sigue las instrucciones de inmediato, usted puede 
morir o sufrir una lesión grave.

Si no sigue las instrucciones, usted puede morir o sufrir 
una lesión grave.

Todos los mensajes de seguridad le dirán el peligro potencial, le dirán cómo reducir las posibilidades de sufrir una lesión y lo 
que puede suceder si no se siguen las instrucciones.

Su seguridad y la seguridad de los demás es muy importante.
Hemos incluido muchos mensajes importantes de seguridad en este manual y en su electrodoméstico. Lea y obedezca siempre 
todos los mensajes de seguridad.

ADVERTENCIA

PELIGRO

Este es el símbolo de alerta de seguridad.

Este símbolo le llama la atención sobre peligros potenciales que pueden ocasionar la muerte o una lesión a 
usted y a los demás.

Todos los mensajes de seguridad irán a continuación del símbolo de advertencia de seguridad y de la palabra 
“PELIGRO” o “ADVERTENCIA”. Estas palabras significan:
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DIMENSIONES

Rótulos Dimensiones

A 24" (61 cm)

B 36" (91,4 cm)

C 84" (213,4 cm)

C

A
B
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PIEZAS SUMINISTRADAS

Rótulos Descripción Cantidad

F1 Tornillos hexagonales M6 x 16 mm 20

F2 Patas niveladoras 4

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
Instale las patas niveladoras y 

las escuadras de esquina
Herramientas y piezas

Reúna las herramientas y las piezas necesarias antes de 
comenzar la instalación.
Herramientas necesarias:

 ■ Llave de 10 mm (Incluida)

Piezas para gabinete:

 ■ Escuadra de esquina (4)

 ■ Rodapié delantero (1)

 ■ Rodapié lateral (2)

 ■ Varilla para colgar (1)

 ■ Estantes de ancho 
completo (4)

 ■ Pata niveladora (4)

 ■ Llave (2)

 ■ Tornillo hexagonal 
M6 x 16 mm (20)

Instale las patas niveladoras y las escuadras 
de esquina

1� Cierre y asegure las puertas del gabinete. 
2� Con la ayuda de dos o más personas, coloque el gabinete 

sobre su parte trasera usando la capa exterior de cartón para 
amortiguarlo. 

3� Inserte 4 pernos hexagonales (F1) a través de cada escuadra 
de esquina y dentro del gabinete. No apriete los pernos 
hexagonales por completo si agrega los rodapiés opcionales.
NOTA: Si agrega los rodapiés opcionales, no apriete 
completamente los pernos hexagonales hasta que los tres 
rodapiés estén en su lugar.

4� Instale las patas niveladoras (F2) en las escuadras de esquina.
NOTA: Si necesita abrir las puertas del gabinete durante la 
instalación de las patas niveladoras y el conjunto de escuadras 
de esquina, ábralas lentamente y no ponga ningún peso sobre 
las puertas abiertas. Esto evita que se dañen las bisagras.

Requisitos de uso del gabinete
 ■ Diseñado para usarse en un garaje.

 ■ El límite de peso máximo es de 400 lb (181 kg) para cada 
estante; no exceda las 2000 lb (907 kg) para el gabinete.

 ■ La varilla para colgar no debe exceder 50 lb (23 kg).

F1 F2

F2

A

C

F1

A. Parte frontal del gabinete
C. Escuadra de esquina

F1. Tornillo hexagonal
F2. Pata niveladora

Desempaque del gabinete
1� Retire las llaves del gabinete.
2� Abra la puerta del gabinete.
3� Desempaque y verifique el contenido.  

Consulte “Piezas del Gabinete” para su modelo. 
4� Deseche o recicle todos los materiales de embalaje.

NOTA: Conserve la capa exterior de cartón. Es necesaria 
para amortiguar el gabinete durante el montaje de la pata 
niveladora y la escuadra de esquina.

ADVERTENCIA
Peligro de Peso Excesivo

Use dos o más personas para mover, ensamblar o 
instalar el armario.

No seguir esta instrucción puede ocasionar una 
lesión en la espalda u otro tipo de lesiones.
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B

C

C
F1

A

Instale los rodapiés 

1� Coloque los rodapiés delanteros y laterales en las escuadras 
de las esquinas y alinee los orificios de los extremos de los 
rodapiés con los orificios de las escuadras de las esquinas. 

2� Inserte los cuatro pernos hexagonales (F1) por los orificios de 
los extremos del zócalo en las escuadras de las esquinas. 
NOTA: Los rodapiés laterales estarán encima de las bridas del 
rodapié delantero. 

3� Apriete completamente todos los pernos hexagonales de las 
escuadras de esquina.

4� Vuelva a colocar el gabinete en su posición vertical. 
Desbloquee la puerta.

Instale los rodapiés (opcional)

Instale la varilla para colgar 

El gabinete tiene rieles de armario preinstalados en los paneles 
laterales que son adecuados para una varilla para colgar. 
1� Desbloquee y abra las puertas del gabinete. 
2� Coloque la barra para colgar en las aberturas del riel del 

armario y deslícela hacia abajo y hasta su posición. 

Instale la varilla para colgar

Retirar/Reemplazar/Ajustar los estantes  

1� Retire los clips del estante de su posición de envío a los 
lados del gabinete. Trabajando desde el interior del gabinete 
y usando una herramienta sin filo, extraiga los clips de 
plástico blanco. 

2� Desechar los clips. 
3� Levante la parte inferior del estante hasta que las lengüetas 

queden libres de las ranuras del gabinete. 
4� Incline el estante hacia arriba para reposicionarlo dentro del 

gabinete o para retirarlo. 
NOTA: Planifique la altura de sus estantes e instálelos 
comenzando desde abajo. Los estantes están sostenidos por 
lengüetas metálicas en las paredes laterales del gabinete. 

5� Determine la ubicación de los estantes. 
6� Incline el estante de modo que un extremo quede más alto 

que el otro. 
7� Inserte el estante en el gabinete de modo que el extremo 

superior quede directamente encima de las ranuras que desee 
y empuje el estante hacia abajo en su lugar detrás de las 
ranuras laterales. 

8� Levante el extremo inferior para que quede directamente 
encima de las ranuras que desee y empuje el estante 
hacia abajo. 
NOTA: Se debe ubicar un estante en la posición central 
para que la cerradura del gabinete funcione correctamente. 
Asegúrese de que las lengüetas de los estantes estén en su 
lugar detrás de todas las ranuras, como se muestra. 

9� Repita este proceso para los estantes restantes.

Ajuste los estantes

B

A

A. Ranura B. Lengüeta del estante

A. Parte frontal del gabinete
C. Rodapié lateral

B. Rodapié delantero
F1. Tornillo hexagonal

A

A. Varilla para colgar

NOTA: La instalación de los rodapiés es opcional en el gabinete 
de 84" de altura.

El gabinete se muestra sin rodapiés

El gabinete se muestra con rodapiés
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CAPACIDAD DE PESO

400 lbs
181 kg

400 lbs
181 kg

400 lbs
181 kg

400 lbs
181 kg

50 lbs
23 kg

400 lbs
181 kg

Ajuste las puertas
Los gabinetes están diseñados con puertas regulables.
1� Verifique si es necesario ajustar las puertas. Lo más frecuente 

es que sea necesario alinear la puerta izquierda.
2� Con un destornillador Phillips, afloje todos los tornillos que 

sujetan la bisagra al gabinete.
3� Ajuste la puerta a la altura que desee.
4� Ajuste los tornillos.

Nivele el gabinete
1� Coloque el gabinete en la ubicación que desee.
2� Nivele el gabinete ajustando las patas niveladoras.



ACCESORIOS
Para ordenar accesorios, llame al 1-866-342-4089 y consulte por el número de pieza del accesorio enumerado abajo o contáctese con 
su proveedor autorizado de la marca Gladiator®. En Canadá, llame al 1-800-807-6777.
Kit de soportes de montaje - Permite montar el gabinete en
paneles Gladiator® GearWall® o canales GearTrack®.
Pida la pieza n.º GABK301PRS

GARANTÍA
Para obtener información sobre la garantía:
En EE. UU., llame al 1-866-342-4089 o visite nuestro sitio web en
www�gladiatorgarageworks�com
En Canadá, llame al 1-800-807-6777 o visite nuestro sitio web en
www�gladiatorgarageworks�ca
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